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Per cominciare l’uso

I. Operazione del braccialetto

1.  Clic singolo: Cambio dell'interfaccia
2.  Pressione lunga: conferma/uscita, cambio di modalità
3. Area touch come qui sotto:

Area touch

SHUTDOWN
Q66/V3.6

ABCD

SHUTDOWN
Q66/V3.6

ABCD

Modello Bluetooth / 
Versione hardware

ID Bluetooth

Premere a lungo
per spegnere

4. Accensione: Premere a lungo l'area touch del braccialetto per più di 3 
secondi.
5.  Spegnimento: Fare clic sull'area touch del braccialetto per passare 
alla pagina di spegnimento, premere a lungo per visualizzare le opzioni 
"YES" e "NO", selezionare "YES", e premere a lungo per spegnere. 
L'interfaccia di spegnimento può visualizzare il nome, il numero di 
versione e le ultime 4 cifre dell'ID Bluetooth del braccialetto.
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6.  In caso di batteria scarica, e l'indicatore del livello batteria sul 
display si riduce all'ultima tacca, ci sarà una vibrazione di avviso che 
indica la bassa carica del braccialetto. Si deve caricare il braccialetto in 
tempo. Al fine di evitare la perdita di dati di esercizio a causa dello 
autospegnimento del sistema causato dalla batteria scarica.

7.  Il tempo di carica richiede circa 1 ora e 30 minuti. Una volta 
completata la carica, verrà mostrata l'interfaccia del tempo. Quando il 
braccialetto non si usa per un lungo periodo, assicurarsi di spegnerlo e 
ricaricarlo almeno 1 volta al mese.

II. Scarica l'applicazione e connessione APP

1. Il braccialetto può essere connesso al cellulare solo tramite 
l'applicazione WearHealth che si può scaricare scansionando il 
seguente QR code.

App Google Play App iOS App Android

2. Gli utenti di cellulari Android possono scaricare l'applicazione 
ricercando WearHealth su Google Play. Il Gli utenti di cellulari iOS 
possono possono scaricare l'applicazione ricercando WearHealth in App 
Store. Il requisito minimo per il sistema operativo del cellulare è 
Android 4.4. o iOS 8.2 o versioni successive.
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3. Connessione del braccialetto all'APP.
Primo passo: Accendere il Bluetooth del cellulare.
Secondo passo: Avviare l'APP "WearHealth", iscrivere un account 
individuale come richiesto o accedere con un account di terze parti. 
Terzo passo: Aprire l'interfaccia dell'APP "WearHealth". 
Nell'interfaccia opzione "Mio", fare clic su "Connetti il braccialetto" per 
cercare il dispositivo Bluetooth del braccialetto. Trovare il nome 
Bluetooth "TFit250" da connettere e fare clic per la connessione. A 
connessione avvenuta, l'interfaccia del tempo del cellulare mostrerà 
"Icona Bluetooth", il cellulare sincronizzerà l'ora del cellulare e i vari 
dati degli esercizi. Se non si è sicuri del nome Bluetooth, si può passare 
all'interfaccia di spegnimento del braccialetto per visualizzare il nome 
Bluetooth e l'indirizzo Bluetooth del cellulare. (Quando non è connesso 
al cellulare, il braccialetto non mostra l'icona Bluetooth).

III. Operazione della dissociazione dell'APP

1.  Modo di dissociazione per cellulari Android: Fare clic su 
"Disconnetti la connessione del braccialetto" nell'interfaccia di gestione 
dell'APP "WearHealth" del braccialetto.
2.  Modo di dissociazione per cellulari IOS: Fare clic su "Disconnetti la 
connessione del braccialetto" nell'interfaccia di gestione dell'APP 
"WearHealth" del braccialetto, quindi accedere alle Impostazioni  -> 
Bluetooth -> Fai clic sul punto esclamativo dietro il nome del 
dispositivo -> Ignora questo dispositivo, per dissociare completamente 
il Bluetooth.
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Funzioni
IV. Interfacce principali da visualizzare

Interfaccia 
quadrante  Passi  Calorie  Distanza Frequenza 

cardiaca
Modalità di 
esercizi

Sveglia Durata del 
sonno

Notifiche e 
messaggi

Trova il mio 
cellulare

Cronometro On/Off

V. Spiegazione delle funzioni principali

1.  Quadrante: Visualizza l'ora. In questa interfaccia, premere l'area 
tattile a lungo per 2 secondi per cambiare il Quadrante. Premere 
brevemente una volta per selezionare il quadrante e premere a lungo 
per 2 secondi per confermare il quadrante selezionato.
2.  Contapassi: Registra i passi al giorno, i passi torneranno a zero alle 
00:00 e inizia la registrazione di una nuova giornata.
3.  Calorie: Registra le calorie consumate in una giornata.
4.  Distanza: Visualizza il valore della distanza precorsa accumulata 
dello stesso giorno, (può essere impostata in metrica o in miglia dalla 
APP in base alle esigenze).
5.  Frequenza cardiaca: Passare all'interfaccia della frequenza cardiaca 
e rimanere per 1 secondo per iniziare a testare la frequenza cardiaca, il 
braccialetto vibra e visualizza il valore del test.
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Nota: Consultare sempre il proprio medico prima di avviare un 
programma di esercizi. TREVI T-Fit 250 GPS non è un dispositivo 
medico ma un apparecchio in grado di misurare e di visualizzare su un 
display LCD la frequenza cardiaca di chi lo indossa.
6.  Modalità di esercizi: Passare all'interfaccia della modalità di esercizi, 
entrare nella funzione della modalità di esercizi premendo a lungo l'area 
tattile, e premere a lungo di nuovo per uscire dalla modalità. La 
modalità di esercizi fornisce solo la visualizzazione delle informazioni 
sull'esercizio attuale. Per uscire, premere a lungo. I dati degli esercizi 
non vengono salvati.
7.  Monitoraggio del sonno: Visualizza la durata totale del sonno della 
scorsa notte. L'intervallo di tempo del rilevamento del sonno è dalle 
22:00 di notte alle 08:00 del mattino successivo. I risultati dei dati del 
sonno verranno visualizzati dopo le 08:00. Nota: I dati del sonno oltre 
l'intervallo di tempo del rilevamento non verranno registrati.
8.  Messaggi: Memorizza gli ultimi 3 messaggi, entrare per leggere i 
messaggi premendo a lungo e cancellare la memorizzazione dopo la lettura.

9. Trovare il mio cellulare: Premere a lungo per accedere a Trova il mio 
cellulare (il cellulare non deve essere impostato su "Silenzioso" e il 
cellulare e il braccialetto devono essere in connessione).
10. Cronometro: Premere a lungo per entrare nella funzione di 
cronometro, premere brevemente 1 volta per avviare, premere 
brevemente 1 volta di nuovo per sospendere. Premere a lungo per uscire.
11. Foto a distanza: Aprire l'applicazione WearHealth del cellulare, 
trovare la funzione "Scuoti la fotografia", scuotere il braccialetto per 
avviare il conto alla rovescia e scattare la foto col cellulare. (Il cellulare 
deve consentire l'applicazione WearHealth di accedere alla fotocamera. 
Quando si utilizza questa funzione, il cellulare e il braccialetto devono 
essere in connessione).
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12. Cura: Fare clic su "Cura" nell'applicazione WearHealth per 
entrare nell'interfaccia, fare clic sul "+" in alto a destra per 
aggiungere un amico che si è iscritto e usa l'applicazione WearHealth, 
dopo che l'amico ha accettato la richiesta, è possibile vedere i dati di 
esercizi, informazioni sulla salute e sul sonno dell'amico.
13. Promemoria: Si possono impostare tutti i tipi di promemoria
nell'APP, ed esempio, chiamata, SMS, sveglia, sedentarietà, riunione, 
prendere medicine, bere acqua.
14. Ruotare il polso per illuminare lo schermo: Si può attivare o 
disattivare la funzione di rotazione del polso per accendere lo 
schermo. Ruotando il polso e lo schermo si illuminerà 
automaticamente e visualizzerà l'ora.

VI. Domande Frequenti

1. Impossibile a trovare il braccialetto durante l'accoppiamento?
A. Assicurare che il Bluetooth del cellulare è attivato e che la versione 
rientri nei requisiti minimi. Durante l'accoppiamento, assicurarsi che la 
distanza tra il braccialetto e il cellulare sia entro 0,5 metri. Al termine 
dell'accoppiamento, la portata di comunicazione effettiva Bluetooth è 
entro 10 metri.
B.  Durante l'accoppiamento, assicurarsi che il cellulare e il Bluetooth 
del braccialetto non sia occupati o connessi a altri dispositivi Bluetooth. 
Dissociare altri dispositivi connessi al cellulare e riprovare a 
connettersi.
2. A volte, il Bluetooth non si può connettersi, e il controllo di funzioni 
ha nessuna reazione?
C. Disattivare e riattivare e il Bluetooth del cellulare o riavviare il 
cellulare e il braccialetto. Effettuare una nuova connessione.
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3. Il braccialetto non carica?
D. Scegliere il caricabatterie appropriato. Il caricabatterie deve essere 
5V (tensione), 0,5-1A (corrente)  per caricare il braccialetto. Alcuni 
caricabatterie erogano una corrente di carica insufficiente, che 
potrebbero non essere adatta per caricare il presente braccialetto.

4. La durata dell'energia elettrica è breve e il consumo energetico è 
veloce?
E. Quando si mantiene attivata la modalità di esercizi a lungo, 
l'attivazione della funzione di monitoraggio della frequenza cardiaca, 
l'attivazione della funzione di rotazione del polso per illuminare lo 
schermo, l'impostazione di tutti i tipi di promemoria, notifiche e sveglia, 
aumentano il consumo di elettricità e riducono la durata di standby. Si 
dovrebbe disattivare alcune funzioni a consumo energetico alto per 
prolungare la durata di standby.

5. Il test della frequenza cardiaca non ha nessun risultato
F. Assicurarsi di far aderire bene il braccialetto al polso, evitando di 
frapporre indumenti tra il polso e il braccialetto, e adattare bene il 
cinturino al polso, in quanto indossare troppo lentamente il braccialetto 
potrebbe influire sulla precisione della frequenza cardiaca. Il colore di 
pelle più scura o peli più folti potrebbero influire sulla precisione del 
test.
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Caratteristiche
Tipo dispositivo: Braccialetto Smart
Display: 0,96" LCD
Peso: 24.3g
Lunghezza: 25cm
Materiale cinturino: silicone
Grado di resistenza all’acqua: IP68
Capacità batteria: 90mAh
Tempo di carica: massimo 1 ore e 30 minuti
Bluetooth: 4.0
Picco di potenza di trasmissione Bluetooth: 2,5mW
Massima potenza di trasmissione Bluetooth: 1,9mW
Banda di trasmissione Bluetooth: 2,4GHz
Sistema operativo supportato: Android 4.4, iOS 8.2 o superiori
Incluso nella confezione: dispositivo, cavetto di ricarica, istruzioni
(* A causa del continuo aggiornamento delle funzioni, i dettagli sono 
nel manuale dell’APP WearHealth)

Avvertenze
Questo dispositivo è uno strumento elettronico di alta precisione; evitate 
quindi di utilizzarlo nei seguenti casi:
• Vicino a forti fonti di calore come caloriferi e stufe.
• In ambienti troppo freddi o troppo caldi o molto polverosi.
• L’apparecchio non deve essere esposto a stillicidio o a spruzzi d’acqua. 
Nessun oggetto pieno di liquido, quali vasi, deve essere posto 
sull’apparecchio.
•  Se dei liquidi penetrano all’interno del dispositivo portare il dispositivo al 
più vicino centro assistenza autorizzato TREVI.
•  Non utilizzare il dispositivo in prossimità di gas infiammabili o esplosivi, 
questo potrebbe causare un malfunzionamento del dispositivo o un pericolo 
di incendio.
•  Nessuna sorgente di fiamma nuda, quali candele accese, deve essere posta 
sull’apparecchio.
•  Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini. Il dispositivo non è 
un giocattolo. Il dispositivo è composto da parti smontabili di piccole 
dimensioni che, se ingerite, possono provocare soffocamento.
• Non esporre il dispositivo a forti urti.
• Conservare il prodotto in un luogo asciutto quando non lo si utilizza.
• Conservare questo manuale. 08



              INFORMAZIONI AGLI UTENTI ai sensi del Decreto 
Legislativo N° 49 del 14 Marzo 2014 “Attuazione della Direttiva 
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(RAEE)”
Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che il 
prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente 
dagli altri rifiuti. L’utente dovrà, pertanto, conferire l’apparecchiatura 
integra dei componenti essenziali giunta a fine vita agli idonei centri di 
raccolta differenziata dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici, oppure 
riconsegnarla al rivenditore al momento dell’acquisto di nuova 
apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno, oppure 1 a zero 
per le apparecchiature aventi lato maggiore inferiore a 25 cm. L’adeguata 
raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dimessa al 
riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientale compatibile 
contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e 
favorisce il riciclo dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura. Lo 
smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta 
l’applicazione delle sanzioni amministrative di cui al D.Lgs n. Decreto 
Legislativo N° 49 del 14 Marzo 2014.
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Getting started

I. Operation mode

1.Click:Interface switchover
2.Long press:Ok/exit,switchover mode
3.See the schematic diagram below for effective touch area: 

4.Power on:Press the touch area for more than 3 seconds to power it on.
5.

YES”,and it will be 
powered off after a long press.The Bluetooth name,version number and 
the last 4 digits of the BluetoothID for the bracelet can be viewed on the 
power-off interface.

Power off:Click the touch area to switch to the power-off interface;
long press to pop up “YES” and “NO”;select “

Touch key

SHUTDOWN
Q66/V3.6

ABCD

SHUTDOWN
Q66/V3.6

ABCD
Model / Version
Bluetooth ID

Long press
to turn it off
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7.The recharging duration is about 1.5 hours. It will go to the time 
interface after the recharging is finished. If it is not used for a long time,
it shall be powered off and recharged once every month. 

6.In 
will occur to indicate that the voltage is low and recharging shall be 
made promptly so as to avoid the loss of sports data due to automatic 
shutdown caused by low battery.

case of low battery and only one red grid is left           , a vibration 

1.
can download relevant App by scanning one of the QR codes below.

An App is required to connect the bracelet with a smart phone. You 

Google Play App IOS App Android App

II. App download and connection

2.Android users can download the App by searching “WearHealth” 
through Google play;IOS users may download the APP by searching 
“WearHealth” through App Store.The minimum requirements for smart 
phone operating systems are Android 4.4 and IOS 8.2 and above.
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3.Connection between bracelet and App: 

Step 1: Open the Bluetooth on your smart phone;
Step 2: Download the “WearHealth” App; redister your personal account 
as instructed or use a third-party account to log in;
Step 3: Open the application interface of “WearHealth” App; click 
“connecting bracelet” on “My options” interface to search Bluetooth 
devices for the bracelet. Find and click the Bluetooth name "TFit250" 
for connection;the time interface of the bracelet will display a 
“Bluetooth icon” after a successful connection; the bracelet will 
synchronize the time of your smart phone as well as various sports data. 
If you are uncertain about the Bluetooth name, you may switch to the 
power-off interface to view the Bluetooth name and address (a 
Bluetooth icon will not be displayed on the bracelet if it is not connected 
to your smart phone).  

III. Unbinding App

1. Unbinding for Android phones: Click “Disconnect bracelet 
connection” on the management interface of the “WearHealth” App.
2. Unbinding for IOS phones: After clicking “Disconnect bracelet 
connection”on the management interface of the “WearHealth” APP, go 
to system settings ->Bluetooth -> click the exclamation mark behind the 
device name -> ignore the device to completeiy unbind relevant 
Bluetooth. 
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Functions

IV. Main display interfaces

Dial plate Steps Calorie Distance Heart rate Sport mode

Alarm clock Sleep duration Messages Find my phone Stopwatch On/Off

V. Illustrations on main functions

1.Dial 
area for 2 seconds. Shortly press the touch area to select relevant dial 
plate, and press the touch area for 2 seconds to confirm after selecting 
the dial plate.
2.Step counting: It can record the number of your steps within one day. 
The steps will return to zero at 00:00 of each day to start the record of 
the new day.
3. Calorie: It can record the calories consumed by you within one day.
4.Distance: It can display the distance accumulated within one day 
(Metric units or British units can be set up in the App as per 
requirements).
5. Heart rate: Your heart rate can be tested 1 second after it is switched 
to the heart rate interface. It will vibrate and display the test result.

plate: It displays time.It can be changed by touching the touch 
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Note: Always consult your doctor before starting an exercise program. 
TREVI T-Fit 250 GPS is not a medical device but a device that can 
measure and display on an LCD display the heart rate of the wearer.

6.  Sport mode: Switch to the sport mode interface and enable sport 
mode after long pressing the touch area, and you will exit from the 
function after making a second long press. The sport mode only displays 
current sports information. Relevant sports data will not be saved after 
exiting from the function after a long press.

7.  Sleep testing: It can display the total duration of your sleep last night. 
The duration for sleep testing is from 22:00 of day 1 to 08:00 of day 2. 
Relevant sleeping data will be displayed after 08:00. 
Note: The sleeping data tested during any period other than the above 
duration will not be recorded.

8.  Messages: The latest three messages will be stored. Long press it to 
view these messages and clear the record after viewing them.

9.  Find my phone: Long press it to enter “Find my phone” interface(It is 
not allowed to set your phone as mute and your phone needs to stay 
connected to the bracelet).

10. Stopwatch: Long press it to enter “Stopwatch”. Shortly press once to 
start the function and shortly press it again to pause the function. Long 
press it to exit from the function.
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11. Remote photographing: Open the WearHealth App on your 
smartphone. Find the shake camera function to shake your smartphone 
and control mobile phone photographing. (The WearHealth App shall 
be authorized to have photographing permission.Your smartphone shall 
be connected to the bracelet when the function is used). 

12.  Care: Click “Care” on the WearHealth App to enter the interface. 
Click the “+” mark on the top right corner to add any registered user of 
WearHealth App.  You can view the sports data, health and sleeping 
conditions of the user after he or she adds you as a friend.

13.  Reminder: You can set up various reminders such as incoming calls, 
SMS, alarm clocks, sedentary warnings, meetings, taking medicine, and 
drinking water.

14.  Lighting up screen by turning wrist: The function of enabling or 
disabling lighting up screen by turning wrist can be set up on the App. 
The display screen will automatically light up by turning your wrist 
when checking the time.

VI. FQA

1. You cannot find the bracelet when pairing it?
A: Please make sure that the Bluetooth has been enabled on your 
smartphone and the version of your smartphone system is “supported”.
Please make sure the distance between your smartphone and the bracelet 
is within 0.5m when pairing. The effective communication range of 
Bluetooth is within 10m after the pairing is finished.
B. When pairing, please make sure that the Bluetooth for your 
smartphone and the bracelet is not engaged or connected to any other 
device. You can try a new connection after getting rid of any other 
paired device.
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2. Sometimes the Bluetooth cannot be connected ot have no response?
C. The Bluetooth services of some smartphones may occasionally have 
abnormal conditions after being started again. Generally speaking, a 
normal connection may be established by turning on and off the 
Bluetooth or restaring relevant smartphone and bracelet.

3.The device cannot be recharged?
D. Please select a suitable recharger. In general, a recharger of 5V 
voltage and 0.5-1A current shall be selected for recharging the bracelet. 
The recharging current for the device is small, while some power banks 
need large currents to start recharging. As a result, such power banks are 
not suitable for rechargingthe bracelet.

4. The battery life is short and the power consumption is fast?
E.If the sport mode is enabled for a long term, the functions such as 
continuous heart rate monitoring or lighting up screen by turning wrist 
are enabled, or various reminders of messages and alarm clock 
reminders are set up, power consumption will be increased to reduce 
standby time. Please disable some functions with high power 
consumption as appropriate to extend standby time.

5. It fails to measure heart rate results?
F. For regular wearing, it is suggested that you wear it on the top of your
habitual wrist. Do not cover the bracelet with any garment or article. The 
watchband shall properly cling to your wrist for the accuracy of your 
heart rate may be affected by any loose or tight wearing. The accuracy 
of the test may be affected if your skin is relatively dark or you have 
thick hairs on your hand.
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Features
Device Type: Smart bracelet
Display: 0,96" LCD
Weight: 24.3g
Length: 25cm
Strap Material: Silicone
Water resistance Index: IP68
Battery capacity: 90mAh
Charging time: maximum 1 hour and 30 minutes
Bluetooth: 4.0
Peak of Bluetooth transmission power: 2,5mW
Maximum Bluetooth transmission power: 1,9mW
Bluetooth Transmission Band: 2,4GHz
Supported operating system: Android 4.4, iOS 8.2 or above
Included in the package: device, charging cable, instructions
(* Because of the continuous update of the functions, the details are 
in the WearHealth APP manual)

Warnings
This device is an electronic instrument of high precision; therefore, avoid 
using it in the following cases:
• Close to strong heat sources such as heaters and stoves.
• In environments that are too cold or too hot or very dusty.
• The appliance must not be exposed to dripping or splashing water. No 
liquid-filled objects, such as vases, must be placed on the appliance.
• If liquids penetrate into the device, bring the device to the nearest 
authorized TREVI service Centre.
• Do not use the device near flammable or explosive gases, this may cause 
a malfunction of the device or a fire hazard.
• No naked flame sources, such as lighted candles, must be placed on the 
appliance.
• Keep the device out of reach of children. The device is not a toy. The 
device is made up of small removable parts which, if ingested, can cause 
suffocation.
• Do not expose the device to strong shocks.
• Store the product in a dry place when you are not using it.
• Keep this instruction manual.
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              Precautions for correct disposal of the product
The symbol shown on the equipment indicates that waste must be disposed 
of in “separate collection” and so the product must not be disposed of 
together with urban waste. 
The user must take the product to special “separate waste collection centres” 
provided by local government, or deliver it to the retailer against the 
purchase of a new product.
Separate collection of waste and subsequent treatment, recycling and 
disposal operations promotes the production of equipment with recycled 
materials and limits negative effects on the environment and on health 
caused by improper handling of waste.
Illegal disposal of the product leads to the enforcement of administrative 
penalties.
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Début de l'utilisation

I. Mode d'opération du bracelet

1. Cliquez: commutation d'interface
2. Appuyez longtemps: confirmer/quitter, changer de mode
3. Pour la zone effective de touche voir le schéma ci-dessous:

5. Arrêt: Cliquez sur la zone tactile du bracelet pour passer à la page 
d'arrêt, appuyez longuement pour faire apparaître les options "OUI" et 
"NON", sélectionnez "OUI", appuyez longuement et l'éteignez. 
L'interface d'arrêt peut afficher le nom, le numéro de version et les 4 
derniers chiffres de l'identifiant Bluetooth du bracelet.

Zone de contrôle tactile

SHUTDOWN
Q66/V3.6

ABCD

SHUTDOWN
Q66/V3.6

ABCD

Modèle Bluetooth / 
Version du firmware
Identifiant Bluetooth

appuyez 

longuement 

pour l’éteindre

4. Démarrage: appuyez sur la zone tactile du bracelet pendant plus de 3 
secondes pour le démarrer.
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6. Lorsque la quantité d'électricité est faible, la grille de l'icône d'énergie 
est réduite à la dernière grille rouge,il y aura une invite de vibration, 
indiquant que le bracelet est à basse tension, veuillez charger le bracelet 
à temps. Afin d'éviter la perte de données de mouvement due à l'arrêt 
automatique du système en raison de la faible quantité d'électricité. 

7. Le temps de charge est d'environ 1,5 heure et l'affichage passe à 
l'interface de temps une fois la charge terminée. Lorsqu'il n'est pas 
utilisé pendant longtemps, veuillez vous assurer de l'éteindre et garantir 
une recharge tous les mois.

II. Téléchargement et connexion de l'application

1. Le bracelet nécessite un support d'application pour se connecter au 
téléphone, et vous pouvez télécharger l'application par scanner le code 
QR d'abord.

Google Play App IOS App Android App

2. Les systèmes Android peuvent rechercher et télécharger l'application 
“WearHealth” via Google Play, et les systèmes iOS peuvent rechercher 
et télécharger l'application “WearHealth” via App Store. La version 
minimale pour le système d'exploitation mobile est Android 4.4, 
IOS 8.2 ou supérieure.
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3. Connexion du bracelet à l'APP:
Étape 1: activer le Bluetooth du téléphone.
Étape 2: Téléchargez l'application "Wear Health", enregistrez votre 
compte personnel selon les exigences, ou connectez-vous avec un 
compte tiers.
Étape 3: Passez à l'interface de l'application "Wear Health", dans 
l'interface de l'option "Miens", cliquez sur "Connecter le bracelet" pour 
rechercher le périphérique Bluetooth du bracelet. Trouvez le nom 
Bluetooth "TFit250" à connecter et cliquez pour la connexion. Une fois 
la connexion réussie, l'interface de temps affichera l'icône Bluetooth, 
synchronisera l'heure du téléphone, synchronisera les diverses données 
de mouvement, etc. Si vous n'êtes pas sûr du nom Bluetooth, vous 
pouvez passer le bracelet à l'interface d'arrêt pour voir le nom Bluetooth 
et l'adresse Bluetooth du bracelet (le bracelet n'affiche pas l'icône 
Bluetooth lorsqu'il n'est pas connecté au téléphone.).

III. Opération de déconnexion de l'APP

1. Méthode de déconnexion du téléphone Android: Cliquez sur 
«Déconnecter le bracelet» dans l'interface de gestion de bracelet de 
l'APP «Wear Health».
2. Méthode de déconnexion du téléphone IOS: Cliquez sur 
«Déconnecter le bracelet» dans l'interface de gestion de bracelet de 
l'APP «Wear Health», puis accédez aux paramètres du système 
téléphonique -> Bluetooth -> cliquez sur le point d'exclamation après 
le nom du périphérique, pour déconnecter complètement le Bluetooth.
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Fonctions

IV. Interfaces d'affichage principales

Interface de 
cadran Nombre de pas  Calories  Distance Fréquence 

cardiaque Mode de sport

Réveil Temps de 
sommeil

Notifications 
poussées

Rechercher le 
téléphone

Chronomètre Démarrage/arrêt

V. Description des fonctions principales

1. Cadran: affichage d'heure, appuyez sur la zone tactile pendant 2 
secondes sur cette interface pour changer le cadran. Appuyez une fois 
pour changer le cadran, appuyez pendant 2 secondes pour confirmer.
2. Podomètre: Enregistrer le nombre de pas de marche en une journée, 
à 00:00, le nombre de pas retourne à zéro et l'enregistrement du nouveau 
jour commence.
3. Calories: Enregistrez les calories consommées dans la journée.
4. Distance: affiche la valeur de distance accumulée du jour actuel (vous 
pouvez définir des unités métriques ou impériales sur l'APP selon vos 
besoins).
5. Fréquence cardiaque: passer à l'interface de fréquence cardiaque pour 
rester pendant 1 seconde pour commencer à tester la fréquence 
cardiaque, vibrer et afficher la valeur de test.
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Remarque: consultez toujours votre médecin avant de commencer un 
programme d’exercice. TREVI T-fit 250 GPS n’est pas un dispositif 
médical mais un dispositif qui peut mesurer et afficher sur un écran 
LCD la fréquence cardiaque du porteur.
6.  Mode de sport: passez à l'interface de mode de sport, appuyez 
longuement sur la zone tactile pour accéder à la fonction de mode de 
sport, puis appuyez longuement à nouveau pour quitter cette fonction. 
Le mode de sport ne fournit que l'affichage des informations de 
mouvement en cours, après la sortie, les données de mouvement ne sont 
pas sauvegardées.
7.  Détection du sommeil: affiche la durée totale du sommeil la nuit 
dernière. Le temps de détection du sommeil est de 22:00 le soir à 08:00 
le lendemain matin. Les résultats des données de sommeil ne s'affichent 
qu'après 08:00. Remarque: Les données de sommeil au-delà de la 
période de temps du test ne sont pas enregistrées.
8.  Notification: stocke les 3 dernières notifications, appuyez 
longuement pour entrer et voir, efface l‘enregistrement après l'enquête.
9.  Rechercher le téléphone: appuyez longuement pour entrer et accéder 
au téléphone (le téléphone ne peut pas être réglé muet, le téléphone et le 
bracelet doivent rester connectés)
10. Chronomètre: appuyez longuement pour accéder à la fonction 
chronomètre. Appuyez 1 fois pour démarrer, appuyez encore 1 fois pour 
pauser. Appuyez longuement pour quitter.
11. Prise de photo à distance: ouvrez l'application Wear Health du côté 
du téléphone, trouver la fonction de prise de photo à secouer, secouer le 
bracelet, contrôler le téléphone pour prendre des photos. (Le téléphone 
doit permettre à l'application WearHealth de prendre les droits de 
caméra, et le téléphone et le bracelet doivent être connectés lors de 
l'utilisation de cette fonction).
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12. Soin: cliquer «Soin» dans l‘application WearHealth pour entrer 
dans l’interface, cliquez sur le signe «+» dans le coin supérieur droit 
pour ajouter un ami qui a enregistré et utilisé l'application WearHealth. 
Après l'autre partie accepte votre demande, vous pouvez consulter les 
données de mouvement, l'état de santé et l'état de sommeil de l'autre 
partie.

13.  Rappel: L'APP peut définir divers rappels: appels, SMS, réveils, 
rappels sédentaires, réunions, prise de médicaments et d'eau.

14.  Écran lumineux au retournement de poignet: L'APP peut être réglé 
pour activer ou désactiver l'écran lumineux au retournement de poignet. 
Lorsque vous regardez l'heure, retournez le poignet et l'écran s'allume 
automatiquement.

VI. Questions ordinaires

1. Incapable de trouver le bracelet lors de l'appairage?
A. Veuillez confirmer que le Bluetooth est activé sur votre téléphone 
portable et que la version du système de téléphonie mobile est « prise 
en charge ». Lors de l'appairage, assurez-vous que la distance entre le 
bracelet et le téléphone portable est à moins de 0,5 mètre. Après 
l'appairage, la portée de la communication efficace de Bluetooth est à 
moins de 10 mètres.
B. Lors de l'appairage, assurez-vous que le téléphone portable et le 
Bluetooth ne sont pas occupés ou connectés par d'autres appareils 
Bluetooth. Le téléphone portable peut effacer d'autres appareils couplés 
avant d'essayer de se connecter.
2. Il arrive parfois que le Bluetooth ne se connecte pas, le contrôle de 
fonction ne réagit pas?
C. Des exceptions occasionnelles peuvent survenir lors du redémarrage 
du service Bluetooth sur certains téléphones portables. Normalement, 
la connexion sera établie en redémarrant le Bluetooth du téléphone 
portable ou en redémarrant le téléphone portable et le bracelet.
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3. L'appareil ne charge pas?
D. Le bracelet est munie d'une prise USB, s'il vous plaît sélectionner le 
chargeur approprié. Il nécessite généralement que la spécification du 
chargeur électrique est de 5V , courant 0.5-1A pour charger l'appareil. 
Puisque le débit de charge de l'appareil est petit, certaines banques de 
puissance ont besoin de courant plus élevé pour démarrer la charge. 
Donc il ne convient peut-être pas de charger le bracelet par des banques 
de puissances.

4. La durée d’utilisation de l’électricité est courte, la consommation 
électrique est rapide?
E. Activez le mode de sport pendant longtemps, activez la fonction de 
surveillance continue de fréquence cardiaque, affichage sur la rotation 
du poignet, réglez les différents types de notifications poussées et réveil 
peuvent augmenter la consommation d'électricité et réduire le temps 
d'attente. Veuillez désactiver la fonction de consommation d'énergie 
élevée pour prolonger l'autonomie en veille.

5. Test de fréquence cardiaque n’a aucune valeur
F. Lors du port quotidien, il est recommandé de porter l'appareil à plat 
au-dessus du poignet habituel, sans le séparer des vêtements, avec le 
bracelet aligné sur le poignet. Le port trop lâche ou trop serré va affecter 
la précision de la valeur de fréquence cardiaque.
La couleur de peau plus foncée ou les poils de bras plus denses peut 
affecter la précision du test.
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Fonctionnalités
Type d’appareil: bracelet intelligent
Écran: 0,96" LCD
Poids: 24.3g
Longueur: 25cm
Matériel de sangle: silicone
Indice de résistance à l’eau: IP68
Capacité de la batterie: 90mAh
Temps de charge: maximum 1 heure et 30 minutes
Bluetooth: 4.0
Crête de la puissance de transmission Bluetooth: 2,5mW
Puissance de transmission Bluetooth maximale: 1,9mW
Bande de transmission Bluetooth: 2,4GHz
Système d’exploitation pris en charge: Android 4,4, iOS 8,2 ou 
supérieur
Inclus dans l’emballage: appareil, câble de charge, instructions
(* En raison de la mise à jour continue des fonctions, les détails se 
trouvent dans le manuel de l’APP WearHealth)

Avertissements
Cet appareil est un instrument électronique de haute précision; par conséquent, 
évitez de l’utiliser dans les cas suivants:
• Près de sources de chaleur fortes telles que les chauffages et les poêles.
• Dans les environnements trop froids ou trop chauds ou très poussiéreux.
• L’appareil ne doit pas être exposé à des gouttes d’eau ou à des éclaboussures. 
Aucun objet rempli de liquide, tel que des vases, ne doit être placé sur l’appareil.
• Si des liquides pénètrent dans l’appareil, amenez l’appareil au centre de 
service de TREVI agréé le plus proche.
• N’utilisez pas l’appareil à proximité de gaz inflammables ou explosifs, cela 
peut provoquer un dysfonctionnement de l’appareil ou un risque d’incendie.
• Aucune source de flamme nue, telle que des bougies allumées, ne doit être 
placée sur l’appareil.
• Gardez l’appareil hors de portée des enfants. L’appareil n’est pas un jouet. 
L’appareil est constitué de petites pièces amovibles qui, si elles sont ingérés, 
peuvent provoquer une suffocation.
• Ne pas exposer l’appareil à des chocs violents.
• Rangez le produit dans un endroit sec lorsque vous ne l’utilisez pas.
• Conservez ce mode d’emploi.
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              Recommandations pour l’élimination correcte du produit
Le symbole figurant sur l’appareil indique que le produit fait l’objet d’une « 
collecte séparée ». C’est pourquoi, le produit ne doit pas être éliminé avec 
les déchets urbains. 
L'utilisateur doit remettre le produit auprès de « décharges spécialisées de 
collecte séparée » prévues par les autorités locales, ou bien le rendre au 
revendeur quand il achètera un nouvel appareil équivalent.
La collecte séparée du produit et les opérations successives de traitement, 
recyclage et élimination favorisent la production d’appareils composés par 
des matériaux recyclés ainsi que permettent d'éviter des effets négatifs sur 
l'environnement et sur la santé des personnes suite à une gestion impropre du 
déchet.
Toute élimination abusive du produit entraîne l'application de sanctions 
administratives.
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Beginn

I. Betriebsmodus des Armbandes

1. Einmal tippen: Schnittstelle wechseln
2. Langes Drücken: Bestätigen/Beenden, Moduswechsel 
3. Die effektiven berührungsempfindlichen Bereiche sind in dem 
folgenden Schaubild dargestellt. 

5. Ausschalten: Tippen Sie auf den berührungsempfindlichen Bereich 
des Armbands, um zur Schnittstelle des Ausschaltens zu wechseln, 
drücken Sie es lange, um die Optionen "YES" und "NO" aufzurufen, 
wählen Sie "YES", drücken und schalten Sie aus. Der Bildschirm 
"Herunterfahren" kann zum Anzeigen des Bluetooth-Namens, der 
Versionsnummer und der letzten 4 Ziffern der Bluetooth-ID verwendet 
werden.

Berührungsempfindliche 
Bereiche

SHUTDOWN
Q66/V3.6

ABCD

SHUTDOWN
Q66/V3.6

ABCD

Bluetooth-Version / 
Firmware-Version

Bluetooth-ID

Lange drücken 
um das Gerät 
auszuschalten

4. Einschalten: Halten Sie die berührungsempfindlichen Bereiche  des 
Armbandes für 3 Sekunden, um das Gerät einzuschalten. 
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6. Wenn der Akkuzustand niedrig ist und  auf dem Batteriesymbol der 
letzte rote  Ladebalkon        angezeigt wird,  wird einen Vibrationsalarm 
ertönen, was bedeutet, dass das Armband eine niedrige Spannung 
aufweist. Laden Sie bitte das Armband rechtzeitig auf, um zu vermeiden, 
dass sich das Gerät wegen der niedrigen Akkuleistung  automatisch 
abschalten und  die Daten somit verloren  gehen.

7. Die Ladezeit beträgt etwa 1.5 Stunden. Nach dem Ladevorgang wird 
es in der Zeit-Schnittstelle gewechselt. Wenn Sie das Gerät für lange 
Zeit nicht benutzen, stellen Sie bitte sicher, dass Sie das Gerät 
ausschalten und es einmal pro Monat aufladen lassen.

II.App herunterladen und Verbindung mit der App

1. Nur durch die Unterstützung der App kann das Armband mit dem 
Handy verbunden werden. Scannen Sie bitte den QR-Code, um die App 
herunterzuladen. 

Google Play App IOS App Android App

2. Für Android-System kann man auf Google Play nach WearHealth 
suchen, um die App herunterzuladen, und für iOS-System kann man auf 
App Store nach WearHealth suchen, um die App herunterzuladen. Die 
Mindestanforderungen für das mobile Betriebssystem sind Android 4.4, 
IOS Version 8.2 oder höher.
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 3. Verbindung zwischen Armband und App
Erster Schritt: Schalten Sie das Bluetooth auf dem Handy ein.
Zweiter Schritt: Laden Sie die App „Wear Health“ herunter und 
registrieren Sie nach den Anforderungen das persönliche Konto oder 
logen Sie mit einem Konto dritten Anbieters ein.
Dritter Schritt: Öffnen Sie die Schnittstelle der App “Wear Health” und 
tippen Sie in der Schaltfläche “Meine” auf “Armband verbinden”, um 
nach den Bluetooth-Geräten zu suchen. Finden Sie den Bluetooth-Namen 
"TFit250" und tippen Sie einmal. Nach der erfolgreichen Verbindung 
wird ein “Bluetooth-Symbol” in der Zeitschnittstelle des Armbandes 
angezeigt. Die Handyzeit und verschieden Sportdaten werden 
synchronisiert. Wenn Sie sich der Bluetooth-Namen nicht sicher sind, 
können Sie die Schnittstelle des Ausschaltens aufrufen, um den 
Bluetooth-Namen und –Adresse anzuschauen. (Wenn das Handy nicht 
verbunden ist, wird das Bluettoh-Symbol nicht angezeigt).

III. APP-Verbindung beenden

1. Methode für Android-Handys: Tippen Sie in der APP-
Verwaltungsschnittstelle“Wear Health” auf “Armband trennen”.
2. Methode für IOS-Handys: Nachdem Sie in der APP-
Verwaltungsschnittstelle “Wear Health” auf “Armband trennen” getippt 
haben, gehen Sie dann auf die“Einstellungen->Bluetooth-> 
Ausrufezeichen am Ende des Gerätenamen->Gerät ignorieren”, um die 
Bluetooth-Verbindung vollständig zu trennen.
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Funktion
IV. Haupt-Display-Schnittstelle

Zifferblatt-
Schnittstelle Schritte Kalorien Distanz Herzfrequenz Sportmodus

Wecker Schlafdauer Pushnachrichten Suche nach
dem Handy

Stoppuhr Ein-und
Ausschalten

V. Beschreibung der Hauptfunktionen

1. Zifferblatt: Zeit anzeigen. Halten Sie diesen Touch-Bereich für 2 
Sekunden auf dieser Schnittstelle lange gedrückt, um das Zifferblatt zu 
wechseln. Drücken Sie kurz einmal, um das Zifferblatt zu wählen. 
Nachdem Sie das Zifferblatt gewählt haben, halten Sie es 2 Sekunden 
lang gedrückt, um es zu bestätigen.
2. Schrittzähler: Die Anzahl der Gehschritte am Tag aufzeichnen. Wenn 
es 00:00 Uhr ist, wird die Anzahl der Schritte auf Null zurückgesetzt 
und die Aufzeichnung am neuen Tag beginnt.
3. Kalorie: Die verbrauchten Kalorien am Tag aufzeichnen. 
4. Distanz: Die überlagerte Werte der Distanz des aktuellen Tages 
anzeigen (Sie können auf der APP Ihren Bedürfnissen entsprechend 
metrische oder britische Einheiten einstellen.)
5. Herzfrequenz: Wechseln Sie zur Herzfrequenz-Schnittstelle, für 1 
Sekunde warten, dann wird der Herzfrequenz-Test begonnen. Es wird 
vibriert und des Testwertes wird angezeigt. 
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Hinweis: Immer konsultieren Sie Ihren Arzt, bevor Sie ein 
Trainingsprogramm starten. TREVI T-Fit 250 GPS ist kein 
medizinisches Gerät, sondern ein Gerät, das die Herzfrequenz des 
Trägers messen und auf einem LCD-Display anzeigen kann.

6.  Sportmodus: Wechseln Sie zur Sportmodus-Schnittstelle, halten Sie 
den Touch-Bereich lang gedrückt, um die Sportmodus-Funktion 
aufzurufen, und halten Sie die Taste erneut gedrückt, um diese Funktion 
zu beenden. Im Sport-Modus wird nur die aktuellen 
Bewegungsinformationen dargestellt. Nach langem Drücken und 
Beenden des Modus werden die Bewegungsdaten nicht gespeichert.

7.  Schlaf-Überwachung: Die Gesamtlänge des Schlafes in letzter Nacht 
anzeigen. Die Überwachungszeit beginnt von 22:00 Uhr am Abend bis 
08:00 Uhr am nächsten Morgen. Die Schlafdaten werden erst nach 
08:00 angezeigt. Hinweis: Schlafdaten außerhalb des Zeitbereichs der 
Überwachung werden nicht aufgezeichnet.
8.  Nachrichten: Es werden die letzten 3 Nachrichten gespeichert. Halten 
Sie es lang gedrückt, um die Nachrichten aufzurufen. Löschen Sie den 
Datensatz nach der Anfrage.
9.  Handy suchen: Halten Sie es lang gedrückt, um die Funktion 
aufzurufen (das Handy kann nicht stumm eingestellt werden. Das Handy 
und das Armband müssen verbunden werden.)
10. Stoppuhr: Halten Sie lang gedrückt, um die Stoppuhr-Funktion 
aufzurufen. Drücken Sie einmal kurz, um damit zu starten, drücken Sie 
erneut einmal kurz. Lange drücken, um die Funktion zu beenden.
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VI. Häufig gestellte Fragen

1. Im Kopplungsvorgang kann das Armband nicht gefunden?
A.  Bitte bestätigen Sie, dass Bluetooth auf Ihrem Handy eingeschaltet ist 
und die Version des Handysystems gleichzeitig unterstützt wird. Achten Sie 
bei der Kopplung darauf, dass der Abstand zwischen Armband und Handy 
nicht mehr als 0,5 Meter beträgt. Nach der Kopplung beträgt die effektive 
Kommunikationsreichweite von Bluetooth weniger als 10 Meter.
B.  Stellen Sie sicher, dass das Handy und das Armband nicht von 
anderen Bluetooth-Geräten belegt oder verbunden sind. Nachdem das 
Handy kann andere gekoppelte Geräte gelöscht hat, versuchen Sie erneut, 
das Gerät zu verbinden. 
2. Das Bluetooth manchmal nicht verbinden und die Funktionen nicht 
richtig steuern?

11. Fernbedienung-Fotoaufnahme: Öffnen Sie die App “Wear Health” 
auf dem Handy, finden Sie die Funktion “schütteln und aufnehmen”, 
dann schütteln Sie das Armband einmal, um die Fotoaufnahme auf 
Handy zu steuern. (Die App „WearHealth“ muss die relevanten Zugriffe 
des Handys erhalten. Bei der Verwendung dieser Funktion müssen das 
Handy und Armband verbunden werden ).

12.  Über Freunde: Tippen Sie auf „Über Freunde“ in der App WearHealth, 
tippen Sie auf das „+“ in der oberen rechten Ecke, um einen Freund 
hinzuzufügen, der in der App WearHealth registriert und verwendet. Wenn 
er oder sie zustimmt, Sie als Freund hinzuzufügen, können Sie die 
Sportdaten, Gesundheitszustand und Schlafstatus überprüfen.

13. Erinnerung: In der App können verschiedene Erinnerungsfunktionen 
wie Anruf, SMS, Wecker sowie Erinnerung an Spoerttreiben, Sitzungen, 
Einnahme der Medikamente, Wassertrinken usw. eingestellt werden. 
14. Automatisches Aktivieren des Bildschirms: In der App kann die Funktion 
aufgerufen und beendet werden, dass Sie das Handgelenk umdrehen und somit 
den Bildschirm aktivieren. Wenn Sie die Zeit wissen wollen, drehen Sie das 
Handgelenk um, dann wird das Display automisch aktiviert. 
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3. Das Gerät kann nicht aufgeladen werden?
D. Bitte wählen Sie ein geeignetes Ladegerät. In der Regel wird es 
gefordert, dass die Spezifikation des elektrischen Ladegerätes 5V beträgt 
und der Strom ist 0,5-1A, wenn Sie das Gerät aufladen. Da der 
Ladestrom des Geräts gering ist, benötigen einige Ladebehälter einen 
großen Strom, um den Ladevorgang zu starten. Vielleicht ist es nicht 
geeignet, mit diesem Geräten dieses Armband aufzuladen.

4. Die Akkulaufzeit ist zu kurz und die Akkuleistung wird zu schnell 
verbraucht?
E. Wenn der Sportsmodus für eine lange Zeit eingeschaltet ist, kann der 
Stromverbrauch erhöht und Standby-Zeit reduziert werden, wenn die 
kontinuierliche Herzfrequenz-Überwachungsfunktion, der Funktion des 
automatischen Aktivierens des Bildschirms, die Einstellung 
verschiedener Push-Nachrichten und Erinnerungen sowie Alarme 
eingeschaltet werden. Bitte schalten Sie die entsprechenden Funktionen 
aus, die zu viel Strom verbrauchen, um die Standby-Zeit zu verlängern.

5. Bei dem Herzfrequenz-Test werden keine Ergebnisse angezeigt
F. Beim täglichen Tragen wird es empfohlen, das Gerät auf dem 
Handgelenk flach zu tragen, nicht oben auf der Kleidung zu legen. Das 
Armband soll an dem Handgelenk schmiegen. Zu lockeres oder enges 
Tragen kann die Genauigkeit des Herzfrequenzwertes beeinträchtigen. 
Dunklere Haut oder dickes Haar an der Haut kann die Genauigkeit des 
Tests möglicherweise beeinträchtigen.

C. Gelegentlich tritt eine Ausnahme auf, wenn der Bluetooth-Dienst 
einiger Handys neu gestartet wird. Normalerweise wird die Verbindung 
normalerweise hergestellt, wenn das Bluetooth des Handys neue 
eingeschaltet wird oder das Handy und das Armbandgerät neu gestartet 
werden.
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Funktionen
Gerätetyp: Smart Armband
Schirm: 0,96" LCD
Gewicht: 24.3g
Länge: 25cm
Gurtmaterial: Silikon
Wasserwiderstandsindex: IP68
Batteriekapazität: 90mAh
Ladezeit: Maximal 1 Stunde und 30 Minuten
Bluetooth: 4.0
Spitze der Bluetooth-Übertragungsleistung: 2,5mW
Maximale Bluetooth-Übertragungsleistung: 1,9mW
Bluetooth Transmission Band: 2,4GHz
Unterstütztes Betriebssystem: Android 4.4, iOS 8.2 oder höher
Im Paket enthalten: Gerät, Ladekabel, Anleitung
(* Aufgrund der kontinuierlichen Aktualisierung der Funktionen sind 
die Details im WearHealth APP-Handbuch enthalten)

Warnungen
Dieses Gerät ist ein elektronisches Instrument von hoher Präzision; Vermeiden 
Sie daher, es in den folgenden Fällen zu verwenden:
• In der Nähe starker Wärmequellen wie Heizungen und Öfen.
• In Umgebungen, die zu kalt oder zu heiß oder sehr staubig sind.
• Das Gerät darf nicht tropfenden oder spritzenden Wasser ausgesetzt werden. Es 
dürfen keine flüssigkeitsgefüllten Gegenstände, wie Vasen, auf das Gerät gelegt 
werden.
• Wenn Flüssigkeiten in das Gerät eindringen, bringen Sie das Gerät zum 
nächstgelegenen autorisierten TREVI-Service-Center.
• Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe brennbare oder explosionsfähige 
Gase, kann dies eine Fehlfunktion des Geräts oder eine Brandgefahr verursachen.
• Es dürfen keine nackten Flammenquellen, wie zum Beispiel angezündete 
Kerzen, auf das Gerät gelegt werden.
• Halten Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern. Das Gerät ist kein 
Spielzeug. Das Gerät besteht aus kleinen abnehmbaren Teilen, die, wenn sie 
aufgenommen werden, Ersticken verursachen können.
• Setzen Sie das Gerät nicht starken Erschütterungen aus.
• Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen Ort auf, wenn Sie es nicht 
verwenden.
• Halten Sie diese Gebrauchsanweisung.
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              Hinweise zur ordnungsgemäßen Entsorgung des Produkts
Das auf dem Gerät angebrachte Symbol weist darauf hin, dass das Altgerät 
“getrennt zu sammeln” ist und das Produkt daher nicht zusammen mit dem 
Gemeindeabfall entsorgt werden darf. 
Der Benutzer muss das Produkt zu den entsprechenden, von der 
Gemeindeverwaltung eingerichteten “Wertstoffsammelstellen” bringen oder 
dem Händler beim Kauf eines neuen Produkts übergeben.
Die getrennte Müllsammlung und anschließende Aufbereitung, 
Wiederverwertung und Entsorgung fördern die Herstellung von Geräten 
unter Verwendung wiederverwerteter Materialien und vermindern die 
negativen Auswirkungen auf die Umwelt und Gesundheit in Folge einer 
falschen Müllverwaltung.
Die widerrechtliche Entsorgung des Produkts führt zur Auferlegung von 
Verwaltungsstrafen.
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Comeczar a usar

I. Modo de operación de la pulsera

1. Haga clic: cambio de interfaz
2. Presión mantenida: confirmar / salir, cambiar el modo
3. El área activa para tocar se ve en el diagrama al siguiente:

5. Apagado: haga clic en el área táctil de la pulsera para cambiar a la 
página de apagado, mantenga su presión hasta que se visualicen las 
opciones "YES" y "NO", seleccione "YES", mantenga presionada esta 
opción para apagar. En la página de apagado se puede consultar el 
nombre de Bluetooth de la pulsera, el número de versión y los últimos 4 
dígitos de la identificación de Bluetooth.

Área de control táctil

SHUTDOWN
Q66/V3.6

ABCD

SHUTDOWN
Q66/V3.6

ABCD

Modelo de Bluetooth / 
Versión del firmware

Identificación de 
Bluetooth

Presión mantenida 
para apagar

4. Arranque: mantenga presionado el área táctil de la pulsera durante 
más de 3 segundos para arrancar.
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6. Cuando la batería es baja y las cuadrículas de energía se reducen a la 
última cuadrícula roja, habrá un aviso de vibración, lo que indica que la 
pulsera es de bajo voltaje, en este momento, cargue la pulsera a tiempo 
para evitar la pérdida de datos de movimiento debido al apagado 
automático del sistema causado por la baja potencia.
7. El tiempo de carga es de aproximadamente 1.5 horas. Cuando se 
cargue completamente, la pantalla cambiará a la interfaz de tiempo. Si 
no la utiliza duranto un largo período, asegúrese de apagar el aparato y 
cargarlo una vez cada 1 mes.

II.Descarga de aplicaciones y la operación de conectar la  APP

1. La pulsera puede conectarse al móvil en base de soporte de la 
aplicación. Puede escanear el código QR para descargar la aplicación.

Aplicación Google Play Aplicación para IOS Aplicación para Android

2. Para sistema Android, puede buscar WearHealth y descargar a través 
de Google Play, Para sistema IOS, puede buscar WearHealth para 
descargar a través de App Store. Los requisitos mínimos para el sistema 
operativo móvil son Android 4.4, IOS 8.2 o superior.
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3. Conexión de la pulsera a la APP:
Paso 1: active el Bluetooth de su móvil.
Paso 2: descargue la aplicación "Wear Health", registre su cuenta 
personal según los requisitos o ingrese con una cuenta de terceros. 
Paso 3: Abra la interfaz de la aplicación "Wear Health". En la interfaz 
de la opción "Lo mío", haga clic en "Connectar la pulsera" para buscar 
el dispositivo Bluetooth de la pulsera. " Busque el nombre de Bluetooth 
"TFit250" que necesita conectar y haga clic para conectar. Después de 
la conexión exitosa, en la interfaz de tiempo de la pulsera se mostrará el 
"Icono de Bluetooth", la pulsera sincronizará la hora del teléfono y 
diversos datos deportivos, etc. Si no está seguro del nombre de 
Bluetooth, puede cambiar a la interfaz de apagado para ver el nombre y 
la dirección de Bluetooth de la pulsera ( cuando el móvil no está 
conectado, la pulsera no muestra el ícono de Bluetooth ).

III. La operación de desvincular de la APP

1. Método de desvincular para móviles del sistema Android: haga clic 
en "Desconectar la pulsera" en la interfaz de administración de la pulsera 
de la aplicación "Wear Health".

2. Método de desvincular para móviles del sistema IOS: haga clic en 
"Desconectar la pulsera" en la interfaz de administración de la pulsera 
de la aplicación "Wear Health", luego cambie a la configuración del 
sistema del móvil -> Bluetooth -> haga clic en el signo de exclamación 
después del nombre del dispositivo -> ignore este dispositivo para 
desvincular completamente el Bluetooth.
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Funciones
IV. Interfaz principal

Interfaz de 
esfera  Paso  Caloría  Distancia Frecuancia 

cardíaca Modo deportivo

Despertador Duración de 
sueño

Mensaje Push Búsqueda del 
móvil

Cromómetro Encendido y 
apagado

V. Descripción de las funciones principales

1. Esfera: visualización de hora, mantenga presionada el área táctil 
durante 2 segundos en esta interfaz para cambiar la esfera. Presione 
brevemente para cambiar la selección de esfera. Mantenga presionada el 
área durante 2 segundos para confirmar la esfera nueva.
2. Paso: registro de sus pasos de caminar en un día. A las 00:00, el 
número de pasos se pone a cero y se inicia el registro de un nuevo día.
3. Calorías: Registro de las calorías quemadas en un día. 
4. Distancia: visualización de la distancia superpuesta del día actual. 
(Puede configurar unidades métricas o imperiales en la APP según sus 
necesidades).
5. Frecuencia cardíaca: cambie a la interfaz de frecuencia cardíaca y 
permanezca durante 1 segundo para la prueba de frecuencia cardíaca, el 
aparato dará una vibración y mostrará el valor de prueba.
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Nota: siempre consulte a su médico antes de comenzar un programa de 
ejercicios. TREVI T-Fit 250 GPS no es un dispositivo médico, sino un 
dispositivo que puede medir y mostrar en una pantalla LCD la 
frecuencia cardíaca del usuario.
6.  Modo deportivo: cambie a la interfaz del modo deportivo, mantenga 
presionada el área táctil para ingresar a la función de este modo y 
mantenga presionada nuevamente para salir de esta función. El modo 
deportivo solo proporciona la visualización de la información de 
movimiento actual. Después de la presión mantenida y la salida, los 
datos de movimiento no se guardan.
7.  Detección del sueño: visualización de la duración total del sueño de 
anoche. El tiempo de detección del sueño es desde las 22:00 de la tarde 
hasta las 8:00 de la mañana siguiente. Los resultados de los datos del 
sueño se muestran después de las 08:00. Nota: Los datos de sueño de 
tiempo no incluido en el rango de prueba no se graban.
8.  Mensaje: se guardan los últimas 3 mensajes, mantenga presionado 
para verlos, el registro se borra después de su consulta
9.  Búsqueda del móvil: mantenga presionado para buscar el móvil ( no 
configure el móvil en estado de silencio, el móvil y la pulsera deben 
permanecer conectados)
10. Cronómetro: mantenga presionado para ingresar a la función de 
cronómetro, presione brevemente para comenzar, presione brevemente 
de nuevo para pausar. Mantenga presionado para salir.
11. Foto de control remoto: active la aplicación  Wear Health del 
móvil, encuentre la función de foto de agitación, agite la pulsera para 
controlar el móvil para tomar fotos. (En su móvil, debe permitir que la 
aplicación WearHealth acceda al permiso de tomar fotos, además, el 
móvil y la pulsera deben estar conectados cuando utiliza esta función).
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12. Cuidado: haga clic en "Cuidado" en la aplicación WearHealth para 
ingresar a la interfaz. Haga clic en "+" en la esquina superior derecha 
para agregar amigos que se hayan registrado y utilizado la aplicación 
WearHealth. Después de que la otra parte le acepte como amigo, puede 
ver los datos deportivos, estado de salud y de sueño de la otra parte.

13.  Recordatorio: puede configurar varios recordatorios en la APP 
como llamadas, SMS, despertadores, recordatorios para los 
sendentarios, reuniones, medicamentos y bebida.

14.  Encendido de la pantalla al girar la muñeca: en la aplicación se 
puede configurar para encender o apagar la función de encendido de la 
pantalla al girar la muñeca. Si quiere ver la hora, gire la muñeca y la 
pantalla se encenderá automáticamente.

VI. Preguntas generales

1. No se puede encontrar la pulsera cuando se empareja?
A. Asegúrese de que el Bluetooth de su móvil esté activado y la versión 
del sistema de móvil sea compatible. Durante el emparejamiento, 
asegúrese de que la distancia entre la pulsera y el teléfono móvil sea 
inferior a 0,5 metros. Después del emparejamiento, el alcance de 
comunicación efectivo de Bluetooth es inferior a 10 metros.
 B. Asegúrese de que el Bluetooth de su móvil y la pulsera no estén 
ocupado o conectado por otros dispositivos Bluetooth. Puede borrar 
otros dispositivos emparejados en el móvil para intentar conectar de 
nuevo.
2. Conexión no exitosa de Bluetooth y falla de respuesta de control de 
funciones ocasionales
C. Ocasionalmente, se produce una anormalidad cuando se reinicia el 
servicio Bluetooth de algunos teléfonos móviles. Generalmente, la 
conexión se establecerá normalmente despúes de que vuelva a activar el 
Bluetooth del móvil o reinicie el teléfono móvil y la pulsera.
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3. ¿No se carga el dispositivo?
D. Seleccione un cargador adecuado. Generalmente, la especificación 
del cargador es voltaje de 5V y corriente de 0.5-1A. Debido a que la 
corriente de carga del dispositivo es pequeña, algunas baterías móviles 
necesitan una corriente más grande para comenzar a cargar, por lo tanto, 
no son adecuadas para cargar esta pulsera.

4. ¿El tiempo de servicio de energía es corto, o sea, el consumo de 
energía es rápido?
E. El uso de modo deportivo por un tiempo prolongado, la activación de 
la función de monitoreo continuo de frecuencia cardíaca y la función de 
encendido de pantalla al girar la muñeca, y la configuración de varios 
recordatorios push y de alarma aumentan el consumo de energía y 
reducen el tiempo de espera. Desactive funciones de gran consumo de 
energía de manera apropiada para extender el tiempo de espera.

5. No se visualiza el valor de la prueba de frecuencia cardíaca
F. Para uso diario, se recomienda usar el dispositivo de manera 
horizontal en la parte superior de la muñeca usada sin separación de 
ropa. La correa debe adaptarse a la muñeca. El uso demasiado flojo o 
demasiado apretado puede afectar la precisión del valor de la frecuencia 
cardíaca. La piel oscura o vello espeso de la mano puede también afectar 
la precisión de la prueba.
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Funciones
Tipo de dispositivo: pulsera inteligente
Pantalla: 0,96" LCD
Peso: 24.3g
Longitud: 25cm
Material de la correa: silicona
Índice de resistencia al agua: IP68
La capacidad de la batería: 90mAh
Tiempo de carga: máximo 1 hora y 30 minutos
Bluetooth: 4.0
Pico de la potencia de transmisión Bluetooth: 2,5mW
Máxima potencia de transmisión Bluetooth: 1,9mW
Banda de transmisión Bluetooth: 2,4GHz
Sistema operativo soportado: Android 4,4, iOS 8,2 o superior
Incluido en el paquete: dispositivo, cable de carga, instrucciones
(* Debido a la actualización continua de las funciones, los detalles se 
encuentran en el manual de WearHealth APP)

Advertencias
Este dispositivo es un instrumento electrónico de alta precisión; por lo tanto, 
evite su uso en los siguientes casos:
• Cerca de fuentes de calor fuertes como calentadores y estufas.
• En ambientes que son demasiado fríos o demasiado calientes o muy 
polvorientos.
• El aparato no debe estar expuesto a goteo o salpicaduras de agua. No se deben 
colocar objetos llenos de líquido, como jarrones, en el aparato.
• Si los líquidos penetran en el dispositivo, lleve el dispositivo al centro de 
servicio autorizado de TREVI más cercano.
• No utilice el dispositivo cerca de gases inflamables o explosivos, esto puede 
causar un mal funcionamiento del dispositivo o un peligro de incendio.
• No se deben colocar fuentes de llama desnudas, como velas encendidas, en el 
aparato.
• Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los niños. El dispositivo no es un 
juguete. El dispositivo se compone de pequeñas piezas extraíbles que, si se 
ingieren, pueden causar asfixia.
• No exponga el dispositivo a choques fuertes.
• Almacene el producto en un lugar seco cuando no lo esté utilizando.
• Conserve este manual de instrucciones.
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              Advertencias para la correcta eliminación del producto
El símbolo que aparece en el aparato indica que el residuo debe ser objeto 
de “recogida selectiva” por tanto el producto no se debe eliminar junto con 
residuos urbanos.  
El usuario deberá entregar el producto a los “centros de recogida selectiva" 
creados por las administraciones municipales o bien al distribuidor cuando 
adquiera un nuevo producto. 
La recogida selectiva del residuo y las sucesivas operaciones de tratamiento, 
recuperación y eliminación favorecen la fabricación de aparatos con 
materiales reciclados y limitan los efectos negativos en el medio ambiente y 
la salud causados por una gestión incorrecta del residuo.
La eliminación abusiva del producto da lugar a la aplicación de sanciones 
administrativas.

45



Dichiarazione di Conformità UE Semplificata 

Il fabbricante TREVI dichiara che il tipo di apparecchiatura T-Fit 250 GPS è 

conforme all direttive 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di 

conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet 

https://www.trevi.it/dms/zidi/TREVI/DOCTFIT250GPS.pdf

Simplified EU Declaration Of Conformity 

Hereby Trevi Spa declares that the equipment T-Fit 250 GPS is in compliance 

with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is 

available at the following internet address 

https://www.trevi.it/dms/zidi/TREVI/DOCTFIT250GPS.pdf

Made in CHINA 

Per ulteriori informazioni e aggiornamenti di questo prodotto vedi: www.trevi.it 

For additional information and updates of this product see: www.trevi.it

Pour plus d'informations et mises à jour de ce produit, voir: www.trevi.it

Weitere Informationen und Updates zu diesem Produkt finden Sie unter: www.trevi.it

Para obtener información adicional y actualizaciones de este producto, consulte: www.trevi.it 

Trevi S.p.A. Strada Consolare Rimini-San Marino, 62 

47924 RIMINI (RN) Italy 
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